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Pycckui

BHUMAHME!

BaxHasg nHdopmaunsa. BHMmaTtenbHo nsydmte eé nepeq
3KcnnyaTaumnen n3genusi.

* Vicnonb3ayiite nsgenme Tobko N0 NPAMOMY Ha3Ha4eHuIo.
« C60pKy n3genusi NnponsBoAnTe TONbKO B NOSTHOM
COOTBETCTBMM C 3TOW MHCTPYKLMEN.

* Mpw akcnnyaTaumMm mexaHM3amoB TpaHchopMaLmm
OeWcTBynTe TONbKO B paMkax TpeboBaHU AaHHOW UHCTPYKLUN.
He npunarante 4ype3mepHbIX yCUNUNR.

» PekomeHaoyeTca peMOHT MexaHM3MOB TpaHcopmaumm
[0BepUTb KBanMLMPOBaHHbLIM CrieLmanucTam.

* He cTonTe 1 He npbIrarite Ha NOBEPXHOCTU U3AenNus.

* He cngnte Ha BoKOBMHAX, NOANTOKOTHUKAX U CNIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Uibermaligen Krafte an.
* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fifen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Frangais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

* [l est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le dos
de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de usar el
articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacién, actie dentro
de los marcos de los requisitos de esta instruccion. No aplique
esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéo, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugdes.
Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto, ndo
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, 0s bragos e a parte de
tras do produto.

Turkce

DIKKAT!

Onemili bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.
« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmahdir.

» Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Dénusum mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asir gug¢ kullanmayin.

* Donusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayn, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriintin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapMaLbia. YBaxnisa BbiBy4blLe sie nepaj
aKcnnyaTaublsivi Belpaby.

+ 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacLi 3 Npbiknag3eHan
IHCTPYKUbISIA.

* BolkapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki Na NpamMbIM NPbI3HAYSHHI.
* Mpbl aKkcnnyaTausli MexaHiamay TpaHcdapMaubli A3erHivanue
TONbKi ¥ Mexax natpabaBaHHAY Aaa3eHan iHCTpyKubli. He
npblknaganue npasMmepHbIX HaMaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua
Japyudbiub KBanicikaBaHblM crneLblsanicTam.

* He ckaublue, He ycTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOYBaWLe Aro Ans isivyHbIX NpakTblkaBaHHAY .

* He caasiue Ha BakaBiHax, NagnakoTHiKax i criHkax Bbipady.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GylibiMabl NanganaHbac 6ypbiH
MYKWUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Byribimapl KypacTelpyapl kKoca 6epinreH Hyckaynbikka TOmMblK
COWKeC XYPri3iHi3.

* ByribiMapl Tek Tikenen TaranbiHganybl OoMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcdhopmaLmnsa MexaHuamaepiH naviganaHy kesiHge ochbl
HyCKaynbIKTbIH TananTtapbl WeHbepiHae FaHa apekeT eTiHi3.
LlamagaH TbIC KyLl canmaHpl3.

* TpaHcdhopmaLmsa MexaHuamaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MaMaHZapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

» CekipmeHi3, bynbiMFa asikneH TYpMaHpI3, OHbl (br3nkanblk
XaTTbIFynap ywiH nanganaHbaHbI3.

* BybIMHBIH, ByWipiHe, LWbIHTaKWacklHa XoHe apkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprbi3

KeHYNn BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimat. Bylomay nanganaHyyHyH anfbiHaa aHbl
KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

» Byromay TUpKenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLTUKTE raHa
YOrynTyHy3.

* Bytomay aHblH TUke apHanbiwbl 600HYa raHa navganaHbiHpI3.
* TpaHchopMaLmnAnoo MexaH3MAEPUH NWITETYYAS YLIyn
HyCcKamaHbIH TananTapblHbIH YerMHAe raHa apakeTTeHNHMU3.
ALblk4a KyY-apakeT XyMmiabaHb3.

* TpaHcdhopmaunanoo MexaHn3mMagepuH OHAOOHY
KBanudmkaunsnyy agmctepre ULLEHYYHY CYHYLU Kbinabbi3.

* BytomayH yCTyHe OyTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3, CEKNPOEHM3,
aHbl feHe Tapbusa KeHYryynepy y4yH KONgoHOOHy3.

» BytomayH kanTangapblHa, YblkaHak KorydTapblHa xaHa
XKONeHry4YTepyHe oTypOaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig'ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni jismoniy
mashqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo'ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.

.




TpGﬁOBaHMH no JKcnnyatauvn nagennsa n mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU.

Cpok, B TeYEHWNE KOTOPOro MeGENb COXPaHSIET KPacoTy M UCMPABHOCTb, B 3HAUUTENbHONM CTEMEHW 3aBUCUT OT YCIIOBUii €€
XpaHeHus1 1 akcnnyaTaumu. MpuaepkmBasicb HEKOTOPLIX MPOCTbIX NMPAKTUYECKMX COBETOB, Bbl cMoXeTe noaaepxveaTth B
HaunyyLiem COCTOsIHUM Bce anemMeHTbl Balen mebenu.

Cser.

He ponyckante npsmMoro BO34eNCTBUS CONTHEYHbIX Nyden Ha mebenb. MpogomkuTensHoe NpsAMoe BO3AENCTBUE CBETA Ha
HEKOTOPbIE Y4aCTKN MOXET Bbl3BaTb U3MEHEHUE NX LIBETOBbIX XapaKTepPUCTUK NO CPaBHEHMIO C APYrMMU yYacTKamu,
KOTOpble MEHbLLE NoABeprannucb BO3AENCTBUIO.

Temneparypa.

Bbicokve 3HaveHnsa Tenna unu xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TeMnepaTypbl MOTYT CEpbe3HO NnoBpeanTb Mebenb
unu eé yactn. Mebenb He JomKkHa pacnonaratbcsa 6nvxe ogHOro MeTpa OT MCTOYHMKOB Tenna, HarpeBaTenbHbIX NPUGopPoB.
PekomeHnayemas Temnepartypa Bo3ayxa Ans xpaHeHus u akcnnyatauum ot +10 go +25 0C. He gonyckanTe nonagaHvs Ha
mebenb ropsunx npeameToB (YTHOrM, Nocyaa ¢ KUNSATKOM U Np.), @ Takke NPOAOSPKUTENBHOIO BO3AENCTBUSA BbI3blBAOLLIMX
HarpeBaHue N3ryyeHuii (CBET MOLLHbIX N1aMM, MUMKPOBOSIHOBbIE M3NyYaTenu n T.n.).

BnaxHocTb.

PekomeHgyemas oTHOCUTENbHAdA BNaXXHOCTb MecToHaxoxaeHua mebenn 60+70%. He cneagyeT nogaepxmeaTth B Te4eHMe
NPOAOIHKUTENBHOIO BPEMEHW YCITOBUS KPaHEN BIIAXXHOCTW U (M) CyxXocTu, a Tem Bornee nx nepnogmyeckon cMeHbl. C
Te4YeHMeM BPEMEHUN Takue yCrioBUst MOryT MOBMNATL Ha LIENOCTHOCTb Mebenu n e€ yactu. Ecnu Takme ycnosus Obinu
CO3[0aHbl, PEKOMEHOYETCA 4YacTo NPOBETPMBATL MOMELLEHNS U MO MEPE BO3MOXHOCTU MOMb30BaTbLCSA OCYLUUTENAMU NN
YBNaXXHUTENAMU Anst HopManusaumum BnaxHOCTU.

He paameluarite mebenb B6NM3M BNaXHbIX U CbIPbIX CTEH, MPpeaMeToB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpa3uBHbIe MmaTepuarbl.

Hwn B koem cny4yae He gonyckanTe Bo3aencTBMe Ha Mebenb arpeCcCUBHbIX XXNMOKOCTEN (KUCIOT, LWenoYven, pactsoputenen u
T.M.), coaepaLLmx Takmne XXMOKoCT NPOAYKTOB U UX NapoB. [NogobHble BeLeCcTBa U X COEAMHEHNST ABNSIOTCA XMMUYECKN
aKTMBHbIMUW, peakLmnsl C HAMM MOXET NOBIieYb HeraTuBHbIe nocrnencTens anst Bac u Bawero nmyuiectea. Takke ctout
NOMHWTb, YTO HEKOTOPbIE creuuduyeckne MorLLne (YUCTALLME) COCTaBbl (CpecTBa) MOryT coaepxaTb BbICOKYHO
KOHLEHTPaLMIO arpeCCUBHbBIX XMMNYECKUX BELLECTB U (Mnn) abpasunBHble cocTaBbl. [1pyMeHeHne NogoBHbBIX MOKLLNX
(4mncTawmx) coctaBoB (CpeacTB) HEAOMYCTUMO.

3anax.
OT HOBOW Mebenn MoXeT UCXOANTb ECTECTBEHHbIN 3anax maTepuanos, N3 KOTOPbIX OHa U3roToBneHa. 3anax MoXeT
COXpPaHATLCA B Te4YeHUN 3 Heaenb C MOMeEHTA COOPKU. [1ns CHUXKEHUS MHTEHCMBHOCTM 3anaxa peKoMeHayeTcs:
e ans MArkon mebenu - NponbINecocuTb N3genme n NPOBETPUTL NMOMELLIEHNE.
e 5151 KOpNycHoM Mebenun - NpoTUpaTb TKaHbK, CMOYEHHOW MSrKMM MOLLMM CPEACTBOM, BbITUPaTb YACTOM CyXOW
TKaHbIO N NPOBETPMBATL NOMELLEHNE, NPeaBapUTENIbHO OTKPbIBasi BCe ABEPLbI U ALLMKN U3AENNS.
[aHHble gencTensa HeobxoanMMOo NOBTOPSTL 3-4 pasa B AeHb.

Yxopa 3a mebenblo.

Bcerpa cogepxnte noBepxHOCTU Mebenu B NOMHON cyxocTu. Mpn HEOBX0aNMMOCTH, NPOTMPANTE NOBEPXHOCTU Mebenn cyxon
MSArKOW TKaHbto (prnaHenb, CykHO, BOMMOK U T.MN.). PekomenayeTcs ounwate mebernb Kak MOXHO CKopee nocne TOoro, Kak oHa
ucnadkanacbk. Ecnu Bel ocTaBuTe 3arpsisHeHue Ha HEKOTOpOe BPeMs, TO 3aMETHO MOBLILLIAETCSl ONAacHOCTb 06pa3oBaHus
pas3BoaOB, NATEH U NOBPEXAEHMIN NOKPLITUA Mebenu nnm eé yacTten. B cnyvae CTOMKMX 3arpsi3HEHUIN peKoMeHayeTcs
MCNonb3oBaTh cneumanbHble OYUCTUTENU. BHUMATENBHO N3yYanTe MHCTPYKLMIO MOKOLLIEro CpeacTsa: CPeACTBO AOMKHO
NOAXOAMTb Mo, TUN NOKPbITUS Bawen mebenn. HegonycTMMo npuMeHeHe MOLLINX CPpeacTB, cogepxaliux abpasvBHble
BellecTBa. Hegonyctumo npumeHeHue cofpl, CTMpanbHbIX MOPOLLKOB M NPOYUX CPEACTB, He NpedHasHayYeHHbIX Ans yxona
3a Mmebenblo. Yxon 3a NoOBEPXHOCTSMU AOMKEH OCYLLECTBNATLCS CneLmann3mpoBaHHbIMU MOKLLMMU CPEACTBaAMMU.

[nsa ycTpaHeHus nbinu ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTen Mebenu ncnonb3ynTe nNblnecoc co cneunanbHbiMU Hacagkamy Ans
yncTKN Mebenu.

He pa3meLluanTe n He nepemMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu NnpeaMeThl, MMetoLne OCTpble Yrilbl, KPOMKW, BbiCTynaroLme
OCTpble geTanu.

Akcnnyarauus.

Harpyska Ha mebenb 1 eé Yyactu (NONKu, ALWMKKN, CUOEHUSA U MP.) HEe OOSKHA NPeBbIWaTh YCTAaHOBNEHHbLIX NPOM3BOAMTENEM

HOPM, yKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLIMU MO cHopke.

He pekomeHayeTcsi BCTaBaTb Ha Mebenb, Npbirath, NoABepraTe NOBbILWEHHLIM AMHAMUYECKUM Harpy3kam.

PekomeHnayeTcsa nepuoanyeckn NpoBepsATb NAOTHOCTb Pe3bB0BbIX COeAMHEHNI KPENNEeHNS MexaHM3MoB TpaHcopmMaLmm 1
NoATArMBaTh UX NPU HEOBXOAMMOCTN.

Mpn nosiBNEHUN CKPUNOB B MeXaHM3Max TpaHcdopmaumm ux cnegyet cMasbiBaTb Cneunanm3mpoBaHHO CMa3kow.

Mpun ncnonb3oBaHnn MexaHmama TpaHcdopmaumm CTporo cobnoganTe JaHHY UHCTPYKUMIO, n3berante U3NULLHUX YCUIURA,
PbIBKOB, MEPEKOCOB 3IEMEHTOB MEXaHu3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for
materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.

.
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